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refreshment and joy as well.

It’s a challenging combination. We need to
humble ourselves and recognize that we are
weak without the Lord. But we also need to
believe that we can do all things through Christ
who strengthens us. We need to learn the art of
being still and knowing that he is God, and we
also need to learn how to step out of the boat
and onto the surging waters of life.

What Goliath are you facing right now? How
can you step out in faith, trusting in God’s
power as you fling your stone?

“Jesus, I embrace the victory you have given
me on the cross. | place my confidence in your
power and in the talents you have given me.”

chi mang lai két qua ma con mang lai su tuoi
méi va niém vui.

D6 1a mot su két hop day thach thic. Ching ta
can ha minh va nhan ra rang ching ta yéu dudi
néu khong c6 Chtia. Nhung chung ta cling can
tin rang ching ta c6 thé lam duoc moi su nho
Puc Kitd, Pang ban sicc manh cho ching ta.
Chung ta can hoc nghé thuat tinh ling va nhan
biét Ngai 1a Thién Chua, va ching ta ciing can
hoc cach budc ra khoi thuyén va budc vao
dong nudc cudn cudn cua cude song.

Ban dang phai d6i mat véi ga khong 16 nao
ngay lGc nay? Lam thé nao ban c6 thé budc ra
trong duc tin, tin cdy vao quyén nang cua Chia
khi ban ném da?

Lay Chiia Giésu, con xin dén nhan chién thang
ma Ngai da ban cho con trén thap tu gia. Con
dat tron niém tin vao quyén nang va tai ning
Chua da ban cho con.

Mc 3, 1-6 Mark 3:1-6

C6 hop phap khéng... khi ciru séng thay vi hity hoai n6? (Mc 3,4)

Jesus poses a pointed question in today’s
Gospel. The answer seems obvious: to save, of
course, according to God’s command, “You
shall not kill” (Exodus 20:13). But these
particular Pharisees seem more concerned with
accusing Jesus than answering his question or
helping a suffering man. And when Jesus heals
the fellow’s withered hand, his opponents
respond by plotting to kill him. How ironic!
They ignore the miracle and reject both Jesus
and God’s commands that they revere so
deeply. All the while, Jesus stands before them,
offering them life.

Jesus loved these Pharisees just as much as he
loved the man with the withered hand. He

Chua Giésu dat ra mot cau hoi nhon trong Tin
mumg hdm nay. Cau tra 1i ¢6 vé hién nhién: dé
ctiu, tat nhién, theo lénh truyén cua Cha,
"Nguoi khong dugc giét ngudi" (Xh 20,13).
Nhung nhiing nguoi Phariséu nay c6 vé quan
tam nhiéu hon dén viéc buoc toi Chia Giésu
hon 1a tra loi cdu hoi cua Ngai hoac giap do
mot nguodi dau khd. Va khi Chla Giésu chira
lanh ban tay khd héo cua nguoi kia, nhitng ké
chdng d6i Ngai dap lai bang céch lap muu giét
Ngai. That trd tréu! Ho phot 1o phep la va tu
chéi ca Chida Giésu va lénh truyén cua Chia
ma ho v6 cung ton kinh. Trong khi d6, Chua
Giésu dung trudc mit ho, ban cho ho su séng.

Chla Giésu yéu nhimg nguoi Phariséu nay
nhiéu nhu Ngai yéu nguoi c6 ban tay khd héo.
Ngai muon mang lai sy song va chira lanh cho
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wanted to bring life and healing to everyone in
the synagogue that sabbath day. That’s because
God always desires to bring life to his
people—to us! To bless us. To heal us. To save
us and make us whole. But these leaders
missed out. Instead, they sought to put to death
the author of life (Mark 3:6).

We can struggle with the same attitudes
ourselves. By being quick to accuse, we can
overlook God’s command to love. And every
time we do that, we “destroy” that person a
little more (Mark 3:4). That’s why Jesus told us
not to call someone “fool” or to harbor anger
against anyone (Matthew 5:22). We need to
guard our hearts against these temptations lest
we miss out on Jesus’ gifts of new life, healing,
and salvation.

God doesn’t want any life destroyed. Instead,
he wants everyone to receive gifts of life and
salvation. And he invites us to join with him in
this work through our prayers of intercession.
Throughout the United States today, people are
interceding for the protection of unborn
children. They are praying that their laws
would save and protect all human life, from
conception to natural death. But no matter
where you live, you can pray that every child,
born and unborn, would be safe and loved,
welcomed and protected. You can pray for all
mothers and fathers. And you can pray that we
would bring life and blessing to everyone we
meet.

“Lord, fill our hearts with awe and wonder at
your gift of life. Protect all children and lead
them to you.”

moi nguoi trong hoi duong vao ngay Sabat do.
D6 14 vi Chaa ludon mong mudn mang lai su
séng cho dan Ngai - cho ching ta! Bé ban
phuéc cho chung ta. Dé chira lanh ching ta. Dé
cau chung ta va lam cho ching ta tron ven.
Nhung nhitng nha 1anh dao nay da bo 16. Thay
vao do, ho tim cach giét chét tac gia cua su
séng (Mc 3,6).

Ban than chung ta ciing c6 thé dau tranh voi
nhitng thai do twong tu. Bang cach voi vang
budc toi, ching ta cé thé bo qua ménh 1énh yéu
thwong ctia Chlia. Va mdi lan chung ta lam nhu
vay, ching ta “huy hoai” nguoi do thém mot
chat (Mc 3,4). B6 1a 1y do tai sao Chua Giésu
bao chung ta khong duoc goi ai d6 la “ké ngu
ngdc” hodc nudi dudng con gian dir vai bat ky
ai (Mt 5,22). Chiing ta can bao vé trai tim minh
khoi nhitng cam dd nay dé khong bé 1§ nhiing
moén qua cia Chla Giésu 1a sy séng méi, su
chita lanh va sy ctu roi.

Chua khéng mudn bat ky su séng nao bi hay
hoai. Thay vao d6, Ngai mudn moi ngudi nhan
dugc nhitng moén qua cua su song va sy cau
rdi. Va Ngai moi goi ching ta tham gia cling
Ngai trong cbng viéc nay théng qua nhing loi
cau nguyén chuyén cau cua chung ta. Trén
khip Hoa Ky ngay nay, moi ngudi dang cau
nguyén dé bao vé nhitng dtra tré chua chao doi.
Ho dang cau nguyén rang luat phap cua ho s&
cru va bao vé moi sy sdng caa con ngudi, tir
khi thu thai dén khi chét ty nhién. Nhung bat
ké ban séng & dau, ban c6 thé cau nguyén rang
moi dua tré, da sinh ra va chua sinh ra, déu
dugc an toan va dugc yéu thuong, chao don va
bao vé. Ban c6 thé cau nguyén cho tat ca cac
ba me va dng bb. Va ban cd thé cau nguyén
rang ching ta s& mang lai sy séng va phudc
lanh cho moi nguoi ma chang ta gap.

Lay Chua, xin lap day trai tim ching con bang
su kinh so va kinh ngac trugc mén qua su sdng
cta Chda. Xin bao vé tat ca tré em va dan
chung dén véi Cha.

&

=

5 BB, 0%, B, 85, B, 85 B, 85
0 o e e TR T e o T

9

7

&

ol T2 2 e e Tt T

5

St 8y St 8y S By Sy Bt 8y B 8 5 B

L (
_(
o
o
_(
o
o
S
o
R
s
()
By
L
R
20
;?Z;@
e
;@%‘
iy



%« ?%(‘ ‘%\« ?%(; %« %(; %« %(; ?%(; %« %« %« %« %« %(‘ %« %« %@

8P e Ve Ve Ve We Ve We Pe Ve Ve W0 \0e 0 Ve Ve Vs
& &
=t l =t
N Q!
8 o
NS Nguén: the word among us 5
D%« Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Bac Thanh, SDD. @‘

g ®

e Ry
& &
=t <
L R
4 =
& 5
= e
%o =
o S
- =
& ’

L

20 .
KX

L
e e T e T e T o e o e e Tt St e e e T



